
                Official / Acta Oficial 

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections 

 Minutes 

Thursday, August 11, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, Stephen Day, and George Awuku. 

Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Kelvin Williams, Deputy Elections Supervisor. 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Jueves, 11 de Agosto, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, y George 

Awuku. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones y Kelvin Williams, Supervisor 

Adjunto de Elecciones. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

O’Lenick called the meeting to order at 6:03pm.

O’Lenick inició la reunión a las 6:03pm.

2. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

{Action: Approve; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes;
Day: Yes}

{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí;
Day: Sí}

3. Opening Remarks / Discurso de Apertura

O’Lenick welcomed everyone to the meeting.

O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión.



4. New Business / Asuntos Nuevos
a. Challenged Voters / Electores en Disputa

The Board reviewed twenty-eight 21-2-229 voter challenges. These challenges had been
corrected, verified by staff to be registered in another Georgia County, or deceased. No
further discussion or vote is needed for these challenges.

La Junta revisó veintiocho disputas de votantes 21-2-229. Estas disputas habían sido
corregidas, verificadas por el personal para estar registrados en otro condado de
Georgia o fallecidos. No se necesita más discusión o votación para estas disputas.

Next, the Board reviewed seventy-nine 21-2-229 voter challenges. A motion to remove
these voters from the voter registration is denied by a split vote. Voters will stay in
challenged status.

Luego, la junta revisó setenta y nueve disputas de votantes 21-2-229. Una moción para
eliminar a estos votantes del registro de votantes es denegada por voto dividido. Los
votantes permanecerán en disputa.

{Action: Remove Voters from Registration; Motion: Awuku; Second: O’Lenick; Vote: 2-2:
O’Lenick: Yes; Taylor: No; Awuku: Yes; Day: No}

{Acción: Eliminar Votantes del Registro; Moción: Awuku; Secundado: O’Lenick; Voto: 2-2:
O’Lenick: Sí; Taylor: No; Awuku: Sí; Day: No}

Next, the Board reviewed fifty-six 21-2-229 voter challenges. Staff had confirmed that
these voters moved out of state, registered in another Georgia County, or the registration
had data entry errors. No further discussion or vote is needed for these challenges.

Luego, la Junta revisó cincuenta y seis disputas de votantes 21-2-229. El personal había
confirmado que estos votantes se mudaron fuera del estado, se registraron en otro
condado de Georgia o el registro tenía errores de ingreso de datos. No se necesita más
discusión o votación para estas disputas.

Next, the Board reviewed fifty-seven 21-2-229 voter challenges. Four of the challenged
voters were present to present their case. The Board viewed documents to prove that
these voters were legally allowed to vote in Gwinnett County. Manifold suggested the
removal of three challenged voters that showed up to the previous Board meeting and
presented valid photo ID. The Board made a motion to deny the remaining 50 challenges
based on staff recommendations.

Luego, la Junta revisó cincuenta y siete disputas de votantes 21-2-229. Cuatro de los
votantes en disputa estuvieron presentes para presentar su caso. La Junta revisó los
documentos para probar que estos votantes estaban legalmente autorizados a votar en
el condado de Gwinnett. Manifold sugirió la eliminación de tres votantes en disputa que
se presentaron a la reunión anterior de la Junta y presentaron una identificación con
foto válida. La Junta hizo una moción para negar las 50 disputas restantes en base a las
recomendaciones del personal.

{Action: Deny Challenges; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor:
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes}

{Acción: Negar las Disputas; Moción: Taylor; Secundado: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí;
Taylor: Sí; Day: Sí}



Next, the Board reviewed sixty-one 21-2-230 challenged voters who were registered at 
commercial or condemned properties. One of the addresses, 652 Buford Drive, is an 
Extended Stay that has been permanently closed. Staff recommends putting these 
voters in a challenged status. If they show up to vote, they will vote a challenged ballot 
and need to appear before the Board at the Challenged Voter hearing. The Board voted 
to put these voters in challenged status based on staff recommendations.  

Luego, la Junta revisó sesenta y un votantes en disputa 21-2-230 que estaban 
registrados en propiedades comerciales o expropiadas. Una de las direcciones, 652 
Buford Drive, es una Extended Stay que ha sido cerrada permanentemente. El personal 
recomienda poner a estos votantes en un estado de disputa. Si se presentan a votar, 
votarán con una boleta impugnada y deberán comparecer ante la Junta en la audiencia 
del Elector en Disputa. La Junta votó para poner a estos votantes en estado de disputa 
según las recomendaciones del personal. 

{Action: Challenged Status; Motion: Awuku; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; 
Taylor: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes} 

{Acción: Estado de Disputa; Moción: Awuku; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; 
Taylor: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí} 

The Board continued to review 21-2-230 voter challenges for voters registered at 
commercial or condemned properties. The Board looked at voters registered at 5141 
Stone Mountain Hwy. This is a permanently closed RV Park. The Board voted to put 
these voters in challenged status based on staff recommendations.   

La Junta continuó revisando las disputas de votantes 21-2-230 para votantes 
registrados en propiedades comerciales o expropiadas. La Junta examinó a los votantes 
registrados en 5141 Stone Mountain Hwy. Este es un parque de casas rodantes cerrado 
permanentemente. La Junta votó para poner a estos votantes en estado de disputa 
según las recomendaciones del personal. 

{Action: Challenged Status; Motion: Awuku; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; 
Taylor: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes} 

{Acción: Estado de Disputa; Moción: Awuku; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; 
Taylor: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí} 

Next, the Board reviewed the remaining 21-2-230 challenges left on the list for 
commercial or condemned properties. These challenges were confirmed by staff to have 
re-registered in other Georgia Counties. No further discussion or vote is needed for the 
remaining challenges.  

Luego, la Junta revisó los 21-2-230 disputas restantes que quedaron en la lista para 
propiedades comerciales o condenadas. El personal confirmó que estas disputas se 
habían vuelto a registrar en otros condados de Georgia. No se necesita más discusión o 
votación para las disputas restantes. 

5. Closing Remarks / Comentarios Finales

O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting.

O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión.



 

6. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 7:50pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 7:50pm. 
 
{Action: Adjourn; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: Day; Secundado: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí; 
Day: Sí} 
 




